
CAUZELE REFUGIERII HUSIŢILOR IN MOLDOVA ŞI CENTRELE LOR 
IN ACEASTA ŢARA 

CONST. C. GIURESCU 

Asupra husiţilor din Moldova există o amplă bibliografie, începînd cu lucră
rile lui B. P. Hasdeu 1 şi episcopul Melchisedec 2, continuînd cu studiile anali
ti<:e, fondamentale, ale lui ]. Macurek 3 şi M. Dan 4 şi isprăvind cu acelea, recente, 
ale lui L. Demeny - I. Pataki 5, Şerban Papacostea 6 şi Tr. Ionescu-Nişcov 7. 

S-au examinat o serie de aspecte ale problemei atît sub raportul locului de pro
venienţă a refugiaţilor husiţi, cît şi sub acela al cronologiei aşezărilor şi, mai 
ales, al influenţei exercitate de ei în domeniul primelor traduceri de texte reli
gioase şi al artei militare. S-a insistat mai puţin însă asupra repartiţiei lor 
geografice în noua ţară unde şi-au găsit adăpostul şi încă mai puţin asupra cau
zelor care i-au determinat să aleagă ca loc de refugiu Moldova, iar nu Muntenia. 
care avea, totuşi, o viaţă de stat mai veche. Articolul de faţă îşi propune să 
examineze aceste două din urmă aspecte. 

Grupe succesive de husiţi vin în Moldova. Primele ştiri care se referă 
la venirea unor husiţi în Moldova privesc anul 1420. O cronică a bisericii evan
ghelice din Levoea arată că în anul amintit „cîţiva unguri, din cauza învăţă
turii lui Ioan Huss, au fost goniţi în Moldova" 8. Pe de altă parte scriitorul 
ungur Samuel Timon, într-o lucrare a sa apărută în l 7f)2, întemeindu-se pe un 

1 Istoria toleranţei uligioase în Moldova, ed. 2, Bucure5ti, 1868; Histoire de la 
tolerance religieuse en Moldavie, trad. de Fr. Dame şi Bonifai:e Florescu, Bucureşti, 1876. 

2 Chronica Huşi/or şi a episcopiei Cil aseminea numire, Bucureşti, 1869 ; Chronica 
Romanului şi a episcopiei de Roman, Bucureşti, 1874. 

a Husitstvi v. rumunskych =emich, în Casopis Matice Moravske Rolnik, LI, 
Brno, 1927, cu o bogată bibliografie. 

4 Cehi, slovaci şi români în veacurile XIII-XV/, Sibiu, 1944, cu o bogată bi
bliografic. 

5 Husitske revolulni hnuti na uzemi lidove Republiky Rumunsske, în Mezinârodni 
ohlas hustitstvi, Praha, 1958, p. 185-221 ; e un studiu de vederi generale. 

a Ştiri noi cu privire la istoria husitismului în Moldova în timpul lui Alexandm 
cel Bun, în Studii şi cercetări ştiinţifice. Istorie, laşi, XIII (1962), 2, p. 253-258. 

1 Hussitica în istoriografia română, în „Romanoslavica", X, 1964, p. 385-403. 
e „A.1420 sind etliche Ungaro wegen lohann Huss Le~re in, die .. M,old~u verjagt 

worden". Cronica a fost publicat,ă de. K. Pe k ar, A szepesi epha.z. tor!enet~re. v~nat
kozo kivonatos kr6nika, în Tărtenelmi Tar, 1904, p. 51 sq., ŞI utilizata mai mtn de 
J. M·a cure k, op. cit., p. 25, nota I. 
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28 CONSTANTIN C. GIURESCU 2 

izvor sibian (Ephemerides Cibinienses), afirmă că tot în 1420 „nu numai saşi, 

dar şi unguri transilvăneni husiţi au părăsit ţara şi saşii s-au stabilit la Cotnari, 
iar ungurii la Faraoane, „Voltsok" 1, Bacău sau Bacovia şi în vecinătăţi" 2, ln 
sfîrşit, învăţatul Petru Bod, în opera sa Historia Hungarorum ecclesiastica, alcă

tuită îndată după aceea a lui Timon, de care se şi foloseşte, admite şi el că în 
anul 1420 unguri şi saşi husiţi au emigrat din Transilvania în Moldova 3, 

Marea majoritate a cercetătorilor din zilele noastre au acceptat această 

dată - 1420 - ca începutul emigrării husiţilor în Moldova:.. Ea se poate foa, 
într-adevăr, în considerare. deşi izvoarele care o menţionează sînt posterioare, 
deoarece de la data arderii pe rug a foi Jan Hus - 6 iulie 1415 - trecuseră 

cinci ani şi încă în 1419 împăratul Sigismund de Luxemburg, incitat continuu 
de papa Martin al V-lea, hotărîse să pornească o adevărată cruciată împotriva 
husiţilor 5. De altfel, această dată - 1420 - nu este anterioară decît cu 11 ani 
primei ştiri contemporane despre o propagandă activă husită în Moldova. Ne 
referim anume la scrisoarea din 6 mai 1431, pe care, din Cracovia, Vladislav 
Iagello. regele Poloniei. o trimite lui Alexandru cel Bun, domnul Moldovei. El 
îi face cunoscut că a aflat din izvor sigur cum că un anume Iacob, avînd ca 
adjunct pe un călugăr minorit (franciscan), propovăduieşte în Moldova în mod 
public şi nepedepsit erezia husită. cca atit de răufăcătoare, şi că i se permite 
să batjocorească cu limba sa neruşinată biserica apostolică. „Din care lucru -
continuă regele polon - nu va ieşi altceva decît sfîrşitul şi distrugerea voastră". 
îi dă ca exemplu tara Bocmiei. odinioară vestită, acuma ajunsă într-o stare 
mizerabilă din cauza acestor husiti. care nu numai c5. se împotrivesc bisericii, că 
pradă bunurile şi varsă singcle oamenilor, dar JC ridicâ şi împotriva stăpînirii 
laiCl'. Aşa încît domnii acelei tări (Boemiei !), care altădată aveau în chip feri
cit puterea, au ajuns acum, sub conducerea călugărilor şi a ţăranilor, la cea m<1-i 
mare mizerie. Aşa o să se întîmple şi în Moldova dacă nu ia măsuri, dacă nu 
împiedică ca scîntcia să se transforme în vîlvătaie. De aceea îi cere să-l prindă 

1 în \inului Bacăului, ca şi Faroane ; românii spuneau Voltsokului Balana ; vezi 
relaţia episcopului catolic Bandini, care în lG4fi vizitează aceste localităţi (V. A. Urc
c h ia, Cadr.-: Bm1din11.1, în An, A cad. Rom., Mcm. Sec(. Ist., e. 2, t. XVI, p. 209 şi 216). 

~ Sam u c 1 Tim o n, · Additamrntum ad imagines a11tiq11ae et novae Hun
gariar tribus c/Jistolis, în Imago noPae lfo11gariae, Viennae, l'ragae et Terge~ti, 1762, 
p. J.'j (Fpitola II) : .. Non modo Saxoncs sed Hungaros quoque Transylvanienscs Hussitas, 
ut not:lllt E~h.e1_neridcs Cibinicnses anno MCCCCXX solum vertisse, ac Saxones quidem 
Cotn:m dom1c1hum locas~e. Ungaros vreo Fcrrofalvae, Veltscheci (Voltsok) Bacoue vei 
Bacoviac ct in vicinia stationem ccpisse". ' 

3
• Petru. B. o b, op •. cit., t.. I, p. 135: „Anno 1420 Hungari e Transylvaoia in 

Moldav1am plunm1 transm1grant R1mul cum Saxonibus ibi rcsidenlcs", 

. 
4 

Vez.i, de pildă, J. M ~ ~ u re~· .op. cit„ .P· 25, nota 1 ; M. Dan, op. cit., p. 85, 
not_a 7 ; M} 1 .a o Ş e sa n, Or1gmea şa timpul pnmelor traduceri romuneşti ale Sf. Scrip
turi'. [Cernaut1J. 1939, p. 17 ; E. Ho r vă t h, T ransylvn11ia and tize history of tftc RfJll
mamans„ P· ~2; L. Deme n y, I. Pa ta k i, op. cit„ p. 197 ; btoria Rumâniei, II, 
Bucureşti, Edit. Acad. R.P.R., 1962, p. 403. 

1 
E r: nes t Denis, Huss el la guerre des l/ussites, Paris, 1930, p 247. 
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pe numitul Iacob şi pe complicii săi şi să i-l predea, spre a fi judecat de prelaţii 
şi dregătorii poloni şi a-şi primi pedeapsa cuvenită 1. 

. Alexandru cel Bun n-a satisfăcut însă cererea lui Vladislav Iagello. L-a 
lăsat pe Iacob să-şi continue propaganda, mai mult încă : . a dat poruncă în toată 
ţara. să nu cumva să se atingă cineva de el sau de adepţii lui. O ştim dintr-o 
scrisoare contemporană care ne arată ce puternic sprijin au găsit husiţii în domnul 
Moldovei. Dar mai înaintea ei încă, la 5 martie 1431. episcopul catolic din Baia, 
Ioan de Ryza, informa pe episcopul de Cracovia, Sbignew Olesnicki 2, arătîndu-i 
situaţia grea a catolicismului moldovean din cauza progreselor husitismului, care 
e sprijinit de Alexandru cel Bun ; acest sprijin s-a vădit cu prilejul controversei 
pe care el, Ioan ·de Ryza, a avut-o cu Iacob la curte în faţa domnului, 'Care 1-a 
favorizat pe Iacob 3. Mai mult, domnul a acordat acestuia din urmă „un loc de 
reş~,dinţă în oraşul Bacău, unde trăieşte ca un adevărat eretic, avînd lingă sine 
u~ apostat din ordinul minoriţilor 4. Pe deasupra, adaugă episcopul de Baia. 
Iacob a primit de la Alexandru cel Bun „un hrisov ca oricine l-ar vătăma pe 
el sau pe discipolii săi husiţi să plătească domnului o amendă de douăzeci de 
ducaţi de Turcia în aur 5. Şi din această pricină a devenit atît de îndrăzneţ, 
încît nu se mai teme de nimeni" 6. Scrisoarea amintită mai sus este aceea a 
episcopului catolic de Cracovia. Sbignew Olesnicki, trimisă în a doua jumătate 
a anului 1432 cardinalului Iulian Cesarini. După ce îi relatează că împotriva 
regelui Poloniei s-a alcătuit o coalitie form::ită din Sw1drigailo, ducele Lituaniei, 

t M onumcnta medii acvi historica rcs gest as Poloniae ill11strantia. t. XII (1382-
1445), Krakow. 1891, p. 254-255; „Sane quia, ut rclacio quorundam tarfJ.quain veri 
nunceia nos instruxit, rem lugubrem et dolcndam auidivmus, qt•O modo quidam -laco 1ms 
erroris cecitate deceptus, in tcrras dicionis vcstrac fiictatis advcniens. iuncto sibi quodam 
monache appostata de ordine i\linnrum, hcresim Hussitorum nephandissimam deo el 
hominibus odibilcm publice el impune permittifur dogmatisare el lingva ma impudica 
statum universal îs ecclesie conviciis non vere tur lacerare„. Ex qua rr> prof ecto nichil aliud 
quam vestrnm el veslrornm excidium et desfruccionem perpendimm procurari, nisi huic 
morbo pestilenti celeri fuierit remedio provisum, quo<l illius regni Bohcmic olim incliti 
nune miserabilis ruina tam insperate veniens concludit inffalibill argumento. Non enim 
arbitrctur vcstra fidelitas huius mocii hcressiarchus ad hanc dogmatisacioncm moveri 
intuitu salutis animarum, sed magis inter eos qui unius moris sunt in domo divissione 
facta et sanguine hominum quem siciunt bona ipsorum sibi exponerent in rapinam. HoC" 
enim verum est mentis eorum studium, hii sunt fructus, quos doctrinacio perversa in 
terra Bohemie prefata parturivit ubi„. adeo furia corundem hcreticorum ascendit. uf 
domi1;i ef qui /1ricipatum terrc illi11s o/im felicitcr te1111erunt, nunc rnb mnnachornm 
rnsticorum manu, extremam defleant, egeslalem.„ : fidelitatis Vt'stre consulimus et con
sulendo monemus, quatenus prius quam scintilla in ignem pestiferum succrescat, celeri 
vobis et vestris velitis remedio providere et.„ prefalum Jacobum cum mis complicibus 
comprehensum nobis el regni nostri prelatis et maioribus dignemini tradere ut qualis sit 
inquisicione canonica examinetur et examinatus dignam su!Jeat disciplinam" (sub!. ns.). 

2 Scrisoarea a fost publicată recent de Ş e r b an P a p ac ost ea, op. cit„ 
p. 25~-258. 

3 Ibidem. p. 255 : „Constituti eramus una cum eodem J acobo pcrson::tliter coram 
domino terrestri dum sentiens se habere favorem domini.„" 

4 Ibidem: „„.dominus sibi conccssit locum habitationis in civitate Bako ubi vivit 
sicut hereticus verus, habens circa se apostatam de ordine minorum ... ". 

s Probabil „zloţi tătăreşti", moneda de aur curentă din Moldova de atunci. 
o Şerban Pap ac ost ea, op. cit., p. 255 : „ ... et suis literam prebuit ut qui 

eum vei discipulos suos hussitas calcitraret daret penam domino XX ducatos de Turcia 
in auro propterque ita animosus factus est quod neminem curat". 
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ruteni şi voievodul Moldovei, Alexandru, pe care îl califică drept „schismatic 
puternic" („potens scismaticus"), adaugă : „Ceea ce ~ m~i peri.culos" .e c~. acest~ 
din urmă „a admis ca în ţara sa un oarecare elene din ordmul mmonţ1lor ~a 
predice şi să înveţe în mod public erezia husită" ; acest cleric „a sedus de1a 
cea mai mare parte a plebei ; şi merge prin ţară, urmat de o foarte mare mul
ţime de popor şi oameni de jos, învăţîndu-i să-şi întocmească armata şi să trăiască 
după chipul ereticilor din Boem ia". La intervenţia episcopului catolic din Mol
dova care i s-a adresat cerîndu-i sfat şi ajutor - e vorba de Ioan de Ryza -
Olesnicki arată că regele Poloniei i-a scris în mod „destul de dur" („satis dure") 
voievodului Moldovei, cerindu-i să nu mai ţie în ţara sa un bărbat atît de greşit, 
ci să-l prindă şi să-l trimită spre a fi .,examinat" de prelaţii poloni. „Care lucru 
poate ·- continuă relaţia sa Olesnicki - l-a îndemnat mai mult pe voievod ca 
să-l ţie ; căci după această scrisoare a dat poruncă în toată ţara sa ca nimeni să 
nu îndrăznească a-l molesta, contravenienţii avînd a fi pedepsiţi în mod cert, 
ci să trăiască liber şi să predice secta sa" 1. 

După o asemenea atitudine a lui Alexandru cel Bun nu e de mirare că 
un nou rînd de husiţi ~igrară din Ungaria în Moldova în anul 1437. Despre 
acest eveniment ne informează o cronică a franciscanilor, descoperită de J. Ma
curek printre manuscrisele bibliotecii Batthyaneum din Alba-Iulia ; ea arată că 
în anul amintit doi cărturari din Cameniţ - localitate din apropierea Petro
varadin-ului. în Bacica -. anume Toma şi Valentin, împreună cu o seamă de 
bărhati ~.nesănătoşi" şi de f emeL părăsindu-şi într-o noapte casele, s-au dus în 
ţara Moldovei '.!. 

După această nouă emigrare. asupra căreia cercetătorii de azi sînt de 
acord 3, s-au mai produs şi altele. Izvoare posterioare din secolul al XVII-iea şi 
începutul celui de-al XVIII-iea arată că o seamă de husiţi unguri s-au aşezat la 
Ciubărciu şi în cîteva sate vecine pe malul Nistrului, pe vremea regelui Ladis
lau, cel căzut în bătălia de la Vama (1444) "· în timp ce alţii s-au stabilit la 
Huşi, pe timpul lui Malia.ş Corvinul, şi anume în anul 1460 5. Este adevărat că 

1 Mo11umenta medii aevi, t. XII, p. 290 : „Est eciam cum duce predicto Switrigal 
ct Ruthcnis in liga quidam woyewoda Moldawie ... potem scismatiws ... ; et quod pericu
lusius est, admisit in dominio suo qucndam sacerdotem religiosum de ordi11e Minorum 
scctam Hussitarum publice predicare el docere, et hic seduxit iam maximam pariem 
plcbis ct vadit per campestriam haberis maximam sequelam populi et turbarnm, docenţ 
t'os <'I cxcrcitus ducere ct modos om11es te11ere qui ab /1ereticis Bohemie observantur ... 
Dominus autcm rex nostcr ct prelati sui ac baroncs scripserant woywode predicto satiJ 
dure !le tcncrct talcm erroncum virum in dominio suo, sed mittcret eum hic ad regnum 
Polonie captum per prelatos ecclesiasticos examinandum ;quod jorte magis movit illum 
ad tcr1c11dum cum, 11am post haec scripta. con/estum edictmn /ecit in tota sua terra, 
ne aliquis eum sub certis penis molestare auderet, sed quod libere viveret et predicaret 
sectam" (subl. ns.). 

r. Clzroni<a seu orig o /ratrum mi11orum de observat ia in provinciis Bosnae et 
Hwzganae ... apud J. M acu re k, op. cit., p. 52, nota 2 : „Tune etiam duo literati dr. 
eandem Kamancz. videlicet Thomas et Valentinus, cum quibusdam hominibus insanis et 
mulierculis, consilio inito, nocte recidentes ad regnum Moldaviae intraverunt". 

3 ]. Macu re k, op. cit .. p. 52, nota 2 ; M. Dan, op. cit., p. 99 nota 58 · L. D e-
m e n y şi I. pat a k i, op, cit., P• 216, I ' 

4 Vezi mai jus, p. 34. 
1 Ibidem. 
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izvoarele sînt mult posterioare faptelor pe care le relatează ; dar împrejurarea 
că atît pentru Ciubărciu, cit şi pentru Huşi există cîte două izvoare dind aceeaşi 
dată - ipentru prima localitate :mărturiile unor călători din 1706 1şi 1709 1, .iar 
pentru cea de-a doua rapoartele unor misionari din 1646 şi 1693 2 - ne îndrep
tăţeşte să admitem aceste noi colonizări ; exista, desigur, în rîndurile ungur~lor 
din cele două tîrguri o tradiţie asupra venirii lor acolo, tradiţie pe care o con
semnează izvoarele sus-amintite. 

La începutul domniei lui Ştefan cel Mare, husiţii din Moldova erau în 
număr însemnat ; ei îşi formulaseră credinţa lor religioasă în 38 de articole, care 
sînt combătute de clerul catolic prin aşa-zisele Reprobationes, c. 1461. Cuprinsul 
acestor articole arată caracterul revoluţionar, radical, al husiţilor, adversitatea 
lor profundă faţă de papă, pe care-l socotesc „prostituat" („meretrix"), acelaşi 

calificativ dindu-l tuturor clericilor catolici, în timp ce biserica romană e con
siderată drept „lăcaşul satanei" („synagoga satanae") 3. Cu toată propaganda 
stăruitoare şi continuă făcută de misionarii şi episcopii catolici, husiţii din Mol
dova - cărora li s-a adăugat, în anul 1481, un nou grup de refugiaţi, alcătuit 

din aderenţi ai „Fraţilor boemi" expulzaţi din Moravia de către regele Matiaş 

Corvinul 4 - s-au menţinut mai bine de un veac, pînă în 1571, cînd un călugăr 

din Trotuş poate în sfîrşit să anunţe pe episcopul de Kamenec-Podolsk că ultimii 
„eretici" din Huşi şi Roman, cu satele vecine - vreo două mii de oameni - au 
fost întor~i la catolicism 5. Totuşi, şi după aceea se mai puteau observa încă 

urmele învăţăturii husite în faptul că limba ungară mai era folosită pentru anu
mite părţi ale serviciului divin 6. Şi atitudinea pe care o are populaţia ungurească 
din Huşi şi alte centre faţă de preoţii lor şi lăcaşurile bisericeşti, atitudine remar-

1 Vezi T h a 1 y K ă 1 man, Bessarabiai Magyarok, în Szazadok, II ( 1868), p. 582, 
(călătorul care, în 1706, martie 20, este la Ciubărciu) şi p. 583 (călătorul Raday Pal, care, 
la 6 decembrie 1709, scrie din Bender). 

1 Vezi respectiv raportul episcopului Bandini (V. A. Urechi a, Codex Bandinus, 
în An. Acad. Rom., Mem. Sec(. Ist., s. 2„ t. XVI, p. 197), şi raportul din 1693 (Ungrisches 
Magazin, III, Presburg, 1783, p. 105, nota 14). Examinarea comparată a acestor două 
rapoarte arată însă că cel de-al doilea s-a servit de cel dintîi ; sînt pasaje şi cifre iden
tice, în timp ce alte cifre diferă. 

a „Reprobationes triginta octo articulorum quos tenent heretici usiti de Moldauis" 
au fost publicate de P. E. Ferme n d zi n, Acta Bosnae (în Monumenta spectantia his
loriam Slavorum Meridionalium, voi. XXIII), Zagreb, 1892, p. 245-248, şi comentatr· 
de J. Macu re k, op. cit., p. 81-85. Observăm că cele 38 de articole de credinţă ali: 
husiţilor moldoveni, aşa cum rezultă din Reprobationes, au foarte multe părţi identice 
cu doctrină husită, aşa cum o pre;,:intă papa Martin al V-lea în circulara sa din 'l'i 
octombrie 1427 ( Monumenta medii aevi lzistorica res gestas Poloniae ill11stranlia, t. XII, 
p. 206-207). 

4 J. M a c u r. d k, op. cit„ p. 66. 
5 Vezi scrisoarea din 20 august 15i I a secretarului episcopului catolic din Came

niţa, în Hurmuz a k i, Documente li, 5, p. 698 : „Ungari qui erant in oppido Ilustroa
ras [Huşi !], item în alio oppido dieto Romaroaras [Roman !) et villis vicinis, duo milia 
hominum în circa, sunt conversi ad fidem catholicam, qui prius sequebantur haeresim 
loannis Hus". 

• Aşa cum arată episcopul Bandini în 1646 (Vezi V. A. Urechi a. Codex Bandi
nus, p. 198 : „Fermentum illius temporis est quod Hussiani [cei din Huşi !] Ungarica lingua 
sacrum et vesperas hus usque cantarunt". 
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cată şi consemnată de Bandini 1, lasă să se vadă că influenţa vechii „erezii" . nu 
dispăruse total. ,;; ' 

Cauzele venirii husiţilor în Moldova. Atît Moldova, dt şi Ţara Româ
nească sau Muntenia erau indicate ca locuri de r~fugiu ale husiţilor persecutaţi 
în ţările lor de baştină. Ei nu găseau aci o biserică de stat catolică, aşadar o Cl;Uto
ritate politică dispusă, la cererea acestei biserici, să-i urmărească şi să-i con
strîngă a renunţa la noua lor credinţă. Biserica dominantă ortodoxă nu avea 
interes a sprijini cererile catolicilor locali împotriva husiţilor ; dimpotrivă, con
sidera favorabilă ei orice slăbire a catolicismului, a cărui tendinţă de expansiune, 
de dominaţie era doar binecunoscută. Pe de altă parte, populaţia majoritară 
în mijlocul căreia veneau să se stabilească adepţii lui Hus, populaţie românească, 
era cunoscută ca tolerantă, lăsînd pe fiecare - după un vechi cuvînt - „să 
trăiască în legea lui", adică în credinţa religioasă pe care şi-o alesese. 

Dar ţările româneşti mai prezentau încă un avantaj pentru aceşti refu
giaţi. Ele aveau în tîrgurile sau oraşele lor o populaţie săsească şi ungurească, 
\'enită de peste munţi, din Transilvania, la care se adăugau, în tîrgurile din 
extremitatea de nord a Moldovei, şi elemente germane coborîte din Galiţia 2. 

Aşadar, refugiaţii husiţi, unguri şi saşi, găseau la răsărit de Carpaţi conaţionali 
de-ai lor, care. pe de o parte, le dădeau putinţa unei orientări mai uşoare în 
noul lor mediu şi, pe de altă parte le ofereau prilejul de a cîştiga prozeliţi, 
acţiune care interesează întotdeauna o nouă sectă. 

Astfel stînd lucrurile, normal ar fi fost ca refugiaţii husiţi să se fi aşezat 
atît în Moldov:i. cît şi în Muntenia. Cu toate acestea. constatăm că ei se îndreaptă 
exclusiv spre prima dintre aceste două ţări. Nu este exclus. desigur, ca noi docu
mente să arate prezenţa vreunui grup al lor şi în Muntenia, dar materialul de 
care dispunem pînă acum îi arată aşezîndu-se. atît în 1-120, cit şi în H.37 şi în 
14Gfl. numai în Moldova. Care au fost motivele care au determinat această 

preferinţă? 

Credem ca unul dintre aceste motive a fost faptul că Moldova era mai 
bine cunoscută în mediul universitar din Praha, baştina şi inima husitismului. 
Constatăm printre studenţii universităţii din capitala Boemiei pe un „Jacobus 
de Moldanie~. recte Moldavie, care în J.102 este bacalaureat în arte 3; el e, după 
toate probabilităţile. tot una cu „Jacobus de Molda~, care în 1-108 se înscrie la 
f acuitatea juridică. iar în 141 O este absolvent al Facultăţii de arte 4. Numele 
locului de origine al acestui Iacob - Molda sau Moldauia - se ref eră la bine
cunoscuta localitate minieră din ţara Moldovei, localitate căreia saşii. îi ziceau 
Molde. Stadt Molde 5, iar în documentele lor scrise latineşte Moldauia sau Mol-

pînă 

1 V. A. Urechi a, Codex Ba11din11s, p. 197 (Huşi), 220-221 (Bacău), 236 (Roman). 
2 C o n s t. C. G i u r e s c u, Tîrguri sau oraşe şi cetăţi moldovene din secolul X 

la mijlornl secolului XVI, sub tipar, p. 82-88. 
• J. Macu re k, op. cit., p. 24, nota 3 ; Mihai I Dan, o/J. cit., p. 62. 
4 Ibidem. 
5 „Groff und gesworn Burger der Stat Molde" şi „gegebcn off cler Molde", în 

scrisoarea din mai 1421 a şoltuzului şi pîrgarilor din Baia adresată voitului şi pîrgari
lor din Lvov ( Akta grodzkie i zemskie z csasow 'TZCczypospolitej Polskiej„., voi. IV, 
Lvov, 1873, p. 108-109). 
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davia 1, şi căreia românii îi spuneau Baia 2. Mai există, e adevărat. încă o locali
tate cu nume asemănător, Moldava, la sud-vest de Kosice, în Slovacia 3 ; cre
dem însă că „Jacobus de Molda" nu provenea de aici, ci din oraşul moldovenesc 
care, în a doua jumătate a secolului al XIV-iea, era un oraş important - pecetea 
sa, în limba latină, îl califica, după cum am arătat, drept oraşul principal sau 
capitala ţării -, ceea ce era departe de a fi cazul Moldavei slovace -, avînd 
apoi relaţii comerciale intense cu Lvovul 4 şi prin aceasta o burghezie înstărită 
putînd deci să-şi trimită copiii la învăţătură înaltă, la Universităţile din Praha, 
Viena şi Cracovia5. Pe de altă parte, „Jacobus de Molda" din 1402-1410-sau 
în cazul, puţin probabil, cînd ar fi vorba de două personaje, unul dintre ele -
este, după părerea tuturor cercetătorilor 6, identic cu acel Jacobus care în 1431 
face, potrivit scrisorii regelui Vladislav Jagello, amintite mai înainte, o intensă 
pr-opagandă husită în ţara Moldovei. O dată ce era originar din Baia, din „Mol
dauia" moldoveană, era normal ca acest Jacobus să se fi întors acasă să răs
pîndească noua credinţă - pe care şi-o însuşise în lunga sa perioadă de studii 
la Praha tocmai în epoca în care Huss se manifesta cu putere printre conaţio
nalii săi. Prin legăturile pe care Jacobus şi le făcuse între husiţi, prin îndelun
gaţii ani petrecuţi de el la universitate, unde veneau studenţi din diferite părţi 

ale Ungariei şi Transilvaniei, prin ştirile pe care le va fi dat el noilor săi coreli
gionari despre .. ţara sa, despre popuiaţia oraşelor ei, unde alături de românii 
majoritari, de armeni şi ruşi, 1erau germani şi unguri, despre firea tolerantă a 
populaţiei majoritare, Moldova ajunsese cunoscută în lumea husită. De aceea, 
cînd .primul grup de refugiaţi saşi şi unguri şi-a căutat în 1-120 o nouă ţară, el 

1 Pecetea, în limba latină, a oraşului are următoarea legendă : „Sigillum capitalis 
civitatis Moldaviae terre Moldaviensis" (E. V î r to~ u, Din sigilografia Mnldovei şi a 
7 ării Româneşti, în Documente privind istoria României: Introducere, ·voi. II, Bucureşti, 
1956, p. 461). ' . 

2 în actele în limba slavă emise de cancelaria moldovenească găsim forma BAHli· 
(vezi de pildă, actele din 16 februarie 1424 şi 23 decembrie 1430, la M. Costăchescu, 
Documentele moldoveneşti inainte de Ştefan cel Mare, I, I.aşi, 1931, p. 162 şi 308) ; în 
cele în limba română, forma Baia sau Bae (vezi actele din c. 1650 şi 161"4-1615 la 
T. Bă I an, Documente Bucovinene, II, Cernăuţi, 1934, p. 163, respectiv Dornmente pri
vind istoria României A., veacul XVII, voi. III, p. 176). 

3 Meyers Atlasband, p. 25, E. 2. Pentru această Moldava sau Moldova din Slovacia 
(lfogaria superioară), vezi şi D. Ciur ea, Noi' contribuţii la istoriCul oraşului Baia, în 
Studii şi cercetări ştiinţifice, VI (1955), nr. 3-4, p. 36-37. 

4 Au asemenea relaţii pe lîngă un Alexandru „Moldaowicz" ln 1334 (Jo h. Voi g t. 
Codex diplomatiws Prussicus, II, p. 190), un „Petrus Onclus" în 1348, un „Hcnricus 
pellifex", un „Henselmus sartor" şi un „Ruffus Wernuschus" în 1385, un „Johann Lef
fel" în 1386 şi 1387, un „Bertoldus" ş: un „Fredmanus" în 1388, un „Parvus Petrus" în 
1406, un „Johannes vitricus cinguator" în 1408 (vezi pentru toţi aceştia, AL C z o I o w
s k i, Pomniki dziejowe Lwowa z archivum miasta, t. I, Lvov, 1891, p. 26, nr. 168, p. 41 
nr. 255-257; p. 66, nr. 404; p. 68, nr. 413; p. 71. nr. 437 ; p. 92, nr. 558; p. 97, 
nr. 586; II, Lvov, 1896, p. 34, nr. 125; p. 64, nr. 187). 

5 N. Drăgan, Cei dintîi studen(i români ardeleni la universitâ(ile akusene, în 
Anuarul Institutului de istorie„. Cluj, IV, (1926-1927), p. 421 ; M. Dan. op. czt., p. 62 ; 
Mironis Costini Chronicon T errae Moldaviae ab Aarone princip~. edidit dr. Eugenius 
Barwinscki, Bucureşti, 1912. p. VII ; Radu Man o Ies cu, Cultura orăşenească în Mol
dova în a doua jumătate a secolului al XV-lea, în Cultura moldovenească în· timpul lui 
Ştefan cel Mare, Bucureşti, 1964, p. 80-81. 

o J. M ac u r e k, op. cit., p. 24, nota 3 ; I. N i st o r,, Alexa.ndru ul Bun_ Cernău.ţi, 
1932, p. 40 ; M. Dan, op. cit., p. 85, nota 7 ; L. Deme n y ş1 I. Pat a k 1, op. cit., 
p. 198. 

S - e. lliO 
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s-a îndreptat îri mod firesc spre patria lui Jacobus, spre ţara de la ,răsărit de 
Carpaţi. Primirea pe care au găsit-o aici, faptul că au întîlnit conaţionali în ora
şele în care s-au aşezat şi libertatea de care s-au bucurat în exercitarea cultului 
lt>r - am relevat în privinţa aceasta atitudinea hotărîtă a lui Alexandru cel 
Bun - au ajuns cu siguranţă la urechile coreligionarilor lor din Transilvania 
şi Ungaria. Cînd alte grupuri de husiţi s-au decis şi ele în 1437 să-şi părăsească 
locurile natale, ele ştiau încotro să se îndrepte : precedentul fusese creat şi 
experienţa predecesorilor, convingătoare, le arăta drwnul. 

Este probabil că la hotărîrea primului grup de husiţi din 1420 de a se 
aşeza în Moldova a contribuit şi faptul că în tîrgurile acestei ţări exista şi o 
apreciabilă populaţie de germani şi unguri, în orice caz mai numeroasă decît 
în tîrgurile din Ţara Românească. într-adevăr, în aceasta din urmă, tîrgurile cu 
colonişti saşi şi unguri erau mai puţine la număr. Fenomenul trecerii acestor 
colonişti peste munţi, spre răsărit, se constată documentar încă în prima jumătate 
a secolului al XIII-iea. O scrisoare, din 14 noiembrie 1234 adresată de papa 
Grigore al IX-lea principelui de coroană Bela, viitorul rege al Ungariei, amin
teşte. pe lingă valahii, adică românii din episcopatul Cumanilor de la răsărit 
de Carpaţi, avîndu-şi episcopii lor ortodocşi, şi pe aceşti colonişti. „Şi unii din 
regatu) Ungariei - precizează papa -, atît unguri, cit şi germani, şi alţi drept
credincioşi, locuind printre ei, trec la credinţa lor şi făcîndu-se una cu acei 
valahi, un singur popor", primesc tainele bisericeşti de la episcopii acestora. „dis
pretuind pe episcopul cumanilor" I. Primul centru urban moldovean pe care-l 
întîlneau cei ce veneau din Transilvania pe străvechiul drum al Oituzului, bine
cunoscut încă din vremea romanilor 2, era T rotuşul, situat în cuprinsul episco
patului cumanilor şi unde găsim de timpuriu o populaţie ungurească şi săsească :l. 

Chiar în acest centru s-au aşezat o seamă dintre hruitii primelor grupuri din 
1420 şi 14!37 4 ; aici s-a făcut de către doi cărturari ai lor prima traducere a 
Bibliei în limba ungară : ni s-a păstrat o copie a acestei prime traduceri. copie 
datată „în Moldova, în oraşul Trotuş ... , 1466" 5. Un al doilea centru pentru cei 
care veneau pe drumul Oituzului era Bacăul, unde, potrivit acelor Ef emcride 
JibiP11t' citate ele Timon, s-au aşezat unii dintre husiţii unguri veniţi în 1420 6. 

Desigur că propaganda plină de succes întreprinsă de Jacobus din Molda 
şi de adjunctul acestuia, călugărul franciscan, spre sfîrşitul domniei lui Alexan
dru cel Bun, împrejurarea că ei puteau 'străbate ţara liberi, urmaţi de mare mul
ţime, a fost cunoscută nu numai în Polonia, unde ea formează obiectul scrisorii 
din 6 mai 1431, a regelui Vladislav lagello, dar şi în Transilvania şi în Ungaria. 
Husiţii din aceste părţi, ameninţaţi continuu de inchizitorii catolici, care aveau 
la dispoziţie întregul aparat de stat. au aflat cu bucurie că există o ţară vecină, 
Moldova. unde credinţa lor nu e urmărită şi prigonită, dimpotrivă, iar exercitarea 

1 H u r m uz a k i, Documente, I, p. 132. 
1 V as i le P î r va n Castrul de la Poiana şi drumul roman prin Moldova d6 

jos. în A11. Acad. Rom .. Mem. Sect. Ist., s 2., t. XXXVI (1913-1914), p. 93-130. 
1 Const. C. G i urc s cu, 1'îrguri sau oraşe, p. 308-310. 
4 J. M ac li re k, Hr1sitstvi ..• , p. 52 ; rf. mai jos, p. 16, 
5 M. D an. o/J. cit.. p. 101 nota 62 : „E konyv mcgulgcztetct Nemcti Gyornne 

Hcnsel, Emre fiănak kczc miat Moldovaban, Tâthros vărosăban Ur sziilete tenck. Ezer 
negy zaz hatvan hatod eztcndevbenM. 

9 Vezi mai sus, p. 27-28. 
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cultului le e asigurată 1. Mai ales ordinul dat de Alexandru cel Bun de a nu se 
atinge nimeni de propagandiştii husiţi şi, implicit, de adepţii acestora, ordin 
răspîndit în tot cuprinsul Moldovei, trebuie să fi produs o adîncă impresie printre 
husiţii de la apus de Carpaţi. De aceea, cînd în 1437 un alt grup hotărăşte să se 
refugieze, el ia în mod normal calea Moldovei. Trebuie să se noteze că pentru 
cei ce porniseră de la Cameniţ, 'de lingă Petrovaradin, Ţara Românească şi mai 
ales Oltenia era mult mai aproape. Totuşi,. grupul nu se îndreaptă într-această 
directie. ci se duce în Moldova, unde ştia, prin exemplul predecesorilor, că îşi 
putea găsi un rost. Iar odată vadul făcut, tradiţia creată, era normal ca şi refu
giaţii următori, de sub Vladislav. cel căzut la Vama, şi de sub Mateiaş Corvinul, 
în 1460 şi 1481, să apuce acelaşi drum. 

Alexandru cel Bun a sprijinit pe husiţi din mai multe motive. Pentru el 
nu se punea problema din punct de vedere religios, deoarece husiţii nu atacau 
biserica ortodoxă, ci numai pe cea catolică şi pe slujitorii acesteia, de la papă 
pînă la ultimul preot de sat. Aşa incit nu avea de ce să se teamă în privinţa unor 
eventuale tulburări bisericeşti. Pe de altă parte, orice adaus de populaţie în acea 
vreme cînd oamenii erau rari, cînd pămîntul preţuia mai ales prin cei ce se fixau 
pe el era bine venit. In special cînd între noii veniţi se găseau orăşeni, deci 
oameni cu oarecare stare, meşteşugari şi negustori. Saşii şi ungurii husiţi au repre
zentat un plus de populaţie şi de activitate, deci de însemnătate pentru tîrgurile 
moldovene în care ei s-au aşezat. 

Mai este încă un fapt, de ordin politic, care explică toleranţa deosebită 
arătată de Alexandru cel Bun husiţilor. El a fost decenii întregi în raporturi 
strînsc cu Polonia şi Lituania, iar la urmă, cînd aceste raporturi s-au stricat cu 
cea clintii, au devenit şi mai puternice cu cea de-a doua. Dacă ar fi văzut din 
capul locului o atitudine fermă în Polonia şi Lituania împotriva husiţilor, poate 
că şi el ar fi adoptat una mai rezervată. Dar din actele oficiale care ni s-au 
păstrat. din corespondenţa purtată de papă cu regii Poloniei şi cu ducii Lituaniei 
în anii 1421-1422 se vede că husitismul făcea progrese mari în aceste două tări, 
ceea ce producea înaltului pontif o extremă îngrijorare. în scrisoarea pc care, 
alarmat, papa Martin al V-lea o trimite la 8 decembrie 1421 nunţiului său din 
Polonia, el îi spune că veştile primite i-au produs „stupefacţie" şi că deşi îi vine 
g-reu să bănuiască sau să pună la îndoială credinţa celor doi stăpînitori, totuşi 
raţiunea îi porunce.şte să-i scrie spre a interveni stăruitor pe lîngă ei „pentru păs
trarea credinţei" şi pentru „exterminarea ereticilor", adică a husiţilor'.!. De altfel, 
dintr-o altă scrisoare din 29 iulie 1422. acelaşi papă arată că a trimis scrisori şi 
emisari Ia Vladislav lagello şi Ia Alexandru, marele duce al Lituaniei, „ca srl se 
ab(ie de la orice amiciţie cu hereticii" 3. Ceea ce înseamnă că ele nu erau de loc 
excluse, că ele probabil existau. De fapt. ştim dintr-o scrisoare anterioară a papei, 
datată 13 aprilie 1422, că Alexandru sprijinea pe husiţi „nu numai în secret, 

t Au aflat-o, desigur, şi de la unii husiJi din ~oldova, care. aşa cu~ ştim dintr-o 
scrisoare a episcopului Gheorghe Lepeş datata 8 mai V 1~36 (H u .r m u. za~ 1~ Documen.t~, 
I, 2 p. 604-605), pătrunseseră în scop de propaganda m Tr~nsilva!11a, facmd prozeht1, 
Împotriva lor e chemat un faimos inchizitor, Iacob de March1~ (lb~dem). . 

t Monumenta medii aevi historica res gestas Polonzae illustrantia, t. XII, 
p. 129-130. 

a Ibidem, p. 152. 
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dar pe faţă", şi că le acorda „protecţia" sa şi le da „ajutoare" 1. De aceea Martin 
al V-lea îl conjură să nu-i mai sprijine, ci să-i combată; altfel va fi silit să 
rdice împotriva lui toată creştinătatea 2. Cine! mai tîrziu, în 1428, Vladislav 
lagello ia atitudine împotriva husiţilor, adresîndu-le mai întîi o scrisoare deschisă 
în care le impută nenorocirea pe care au adus-o asupra Boemiei 3 şi apoi scriind 
lui Alexandru cel Bun în 1431, marele duce al Lituaniei şi urmaşul acestuia, 
Swidrigailo, continuă politica de protejare a „ereticilor". De altfel, chiar în ce 
priveşte pe poloni, un act din 1431 arată că husiţii au făcut multe pagube „cu 
ajutorul Polonilor" şi că prăzile pe care le luau în expediţiile lor le treceau în 
Polonia şi le vindeau acolo 4. Cînd relaţiile dintre Moldova şi Polonia se strică, 
Alexandru cel Bun intră în alianta formată împotriva acesteia din urmă, alianţă 
care cuprindea pe lituanii lui Swidrigailo, pe cavalerii teutoni, duşmanii constanţi 
ai polonilor, şi pe taboriţi, adică o ramura importantă a husiţilor boemi 5. Astfel 
stînd lucrurile, atitudinea binevoitoare a domnului moldovean faţă de husiţi în 
general, primirea refugiaţilor lor în cuprinsul ţării sale, apare îndreptăţită şi sub 
raportul politic. 

Aşezările husite din Moldova. Propaganda husită desfăşurată de 
Jacobus din Baia şi de adjunctul acestua, călu'gărul franciscan, precum şi venirea 
succesivă şi stabilirea în ţară a grupuri de refugiaţi au făcut ca într-o seamă din 
tîrgurile şi satele Moldovei unde exista o populaţie de saşi şi unguri să ia fiinţă 
nuclee de aderenţi ai noii credinţe. Documentar se·· constată asemenea nuclee în 
şapte tîrguri sau oraşe, şi anume în Trotuş, Bacău. Roman, Tîrgu-Nearnţ, Cotnari, 
Huşi şi Ciubărciu, precum şi într-o serie de. sate 'din preajma unora dintre aceste 
tîrguri ll. lntrucît populaţia ~ăsească ·şi ungurească mai era şi în alte tîrguri, pre
ctlth. Suceava. Hîrlău, laşi, Adjud etc .. este foarte. i}robabil, după părerea noastră, 
ca' asemenea nuclee să fi existat şi în unele dintre acestea din ~rmă ; noi acte ne 
vor lămuri, să sperăm, asupra temeiului acestei p;esupuneri. Vom examina deo
camdată ştirile jn legătură cu tîrgurilţ şi satele unde ştim sigur că au fost husiţi. 

T ro tu ş ul, ca şi Adjudul . şi Oi:hciul. face parte din categoria vechilor 
tîrguri moldovene care şi-au schimbat, în decursul vremii, vatra. Prima aşezare 
cu acest nume a fost mai spre răsărit de cea actuală, „cu o jumătate de milă 

1 Monumenta medii nevi liistorfra res gcstas Polo11iae il/uslr011tia t XJI, 
p. 143-144: ,„„certa· significatio facla sit te non modo occulte consuler~ Bohemis 
hcrcticis, .sc.d a~crtc ~~~cr.e ct . cos in luam proteccioncm suscepisse palamque eis· 
dem subm1mstra!1s auxilm ipsos ID sua execrabili pertinacia sustcntarc ... ". 

2 Ibidem. 
~ Ibidem, p. 222-223. 
4 Ibidem. p. 280-281 : „heretici de Boemia auxilio Polonorum suffulti multa ac 

intolerabilia dampna„. intulerunt praedasque quas in dictis provinciis reci::perunt, ad 
Poloniam adducentcs et vcndentes ... •. 

6 J. Ma~ u re k, Husitstvi ... , p. 28 ; Const. S. G i u re s cu, Istoria Românilor, I, 
ed. 5, Bucureşti, 1946, p. 51 r ; P. P. Pan ai te s cu, Alexandru r.el Bun, [Bucureşti], 
1932, p. 49. . 

. · 
1 ~[n ~arta ce însoţeşte s~i.ul _cer;et~tori!or. ţ. Dcmeny _şi I. Pataki (p. 221) nu 

f1gure~a Tirg~l ~ea~ţ, Cotnaru y Crn.barcrnl ş1 n1n unul din satek în care erau husiţi. 
Obser:yam _apoi ca. B~1a e aşezat.a .greşit pe Bi~tri~a (în loc de Moldova !), că Suceava 
e pusa mai spre m1aianoapte dec1t ID realitate ş1 ca Nistrul e numit Bu~. 
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ungurească", scrie episcopul catolic Bandini, care a vizitat regiunea în 1646 I, şi 
anume pe apa Trotuşului, de la care şi-a luat numele, în apropierea unei vechi 
şi însemnate ocne de sare şi, totodată, în locul de unde se desfăcea drumul care, 
urcind pe apa Oituzului, răspundea în Transilvania la Tîrgul Secuiesc şi apoi 
la Braşov 2. Trotuşul era, aşada.r, primul tîrg de care au dat husiţii care s-au 
refugiat în Moldova venind prin străvechea trecătoare a Oituzului. El e menţio
nat pentru întîia oară în privilegiul comercial acordat la 6 octombrie l ·108 de 
Alexandru cel Bun negustorilor din Lvov ; aici trebuiau să plătească vamă - un 
groş şi jumătate de grivnă - zişii negustori cînd se duceau cu postavuri la Braşov 
sau cînd se întorceau de acolo cu poveri de marfă 3. Trotuşul e însă mai vechi 
decît această menţiune documentară ; reşedinţă de ţinut, el a trebuit să existe 
în a doua jumătate a secolului al XIV-lea, cînd a avut loc, după 1359, împăr
ţirea în ţinuturi a noului stat moldovean 4. Părerea noastră este că Trotuşul a 
fost una dintre aşezările în care s-au fixat o parte din acei „germani" şi 
„unguri" - amintiţi în scrisoarea papală din 1234 - care au trecut Carpaţii, 
venind din T.ransilvania 5. Nu e de mirare ca în acest tîrg să se fi oprit şi o 
seamă din refugiaţii husiţi ; ei au găsit aci conaţionali de ai lor. Cronica fran
ciscană din biblioteca Bathyaneum araită că în 1437 au trecut în Moidova un 
grup de husiţi originari din Cameniţ, sub conducerea a doi cărturari, Toma şi 
Valentin 6. Grupul s-a oprit la Trotuş şi în acest centru s-a tradus pentru întîia 
oară, de către cărturarii amintiţi, Biblia în limba ungară 7. Ni s-a păstrat o copie 
de pe această traducere ; autorul copiei arată că ea a fost făcută „în Moldova. 
în oraşul Trotuş", în anul 1466 B. Populaţia ungurească şi săsească din acest 
centru husit s-a menţinut pînă tîrziu. La I aprilie 1591 constatăm un şoltuz, pe 
„Mihai Suci" 9, al cărui nume de familie e caracteristic unguresc; un „Fidărman 
din tîrgul Trotuş", cu nume caracteristic german, apare ca martor într-un act din 
14 februarie 1599 10. Călătorul italian Niccolo Barsi, călugă.r italian, trece în 
1633 şi Trotuşul („Tataruscia "), printre tîrgurile în care pe lingă „moldoveni 
schismatici" locuiau nemţi şi unguri catolici 11. Dar în 1646 episcopul catolic 
Bandini nu mai menţionează aici, în ce priveşte catolicii, decît pe unguri ; de 

1 V. A. U rec h ia, Codex Bandinus, p. 210, O jumătate de milă ungurească era 
egală, în vremea lui Bandini, cu circa 6 (şase) kilometri, deoarece el arată că între satul 
Faraoani şi Bacău era o milă ungurească (op. cit., p. 216). Distanţa, în linie dreaptă între 
aceste două localităţi este de circa 12 km. 

2 Const. C. G i u re s cu, Tirguri sau oraşe ... , p. 307-308. 
a M. C o s t ă c h e s cu, Documentele moldoveneşti înainte de Ştefan cel Mare, 

II, p. 631. 
4 C o n s t. C. G i u r e s cu, Tirguri sau oraşe ... , p. 308. 
5 H u fim uz a k i, Documente, I, 1, p. 132. 
8 J. M a cu r ~ k, op. cit., p. 52, nota 2. 
7 Cronica franciscană cuprinde următoarea ştire: „Thomas et Valentinus ad reg

num Moldaviae intraverunt, ubi iidem duo clerici haeresim praedictam seminantes utrus
que testamenti scripta in hungaricum idioma transtulerunt (]. Macu re k, op. cit., p. 56, 
nota 8). Pentru această traducere a Bibliei vezi şi Mihai I Dan, op. cit., p. 100-101. 

8 Vezi mai sus p. 34, nota 5. 
0 Documente privind istoria României, A, veacul XVI, voi. IV, p. 12. 

lO lbitUmi, p. 245. 
11 Const. C. G i u re s cu, Le voyage de Nif~olo Barsi ... , p. 2 ; „ln tutte questc 

citta v'habitano Moldavi scismatici, Tedeschi, Ungari cattolici". 
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nemţi nu pomeneşte nimic 1. La această uJ.ti;mă dată nu mai existau ·de mult ·husiţi 
la Trotu.ş. încă în -1571, călugărul ungur „Michael Thiabuk Fegedinus", care-şi 
avea reşedinţa în acest tîrg, anunţă reîntoarcerea la catolicism a husiţilor ·din 
Huşi şi Roman, inclusiv satele vecine 2 ; de T rotuş nu se aminteşte, ceea ce ne 
face să credem că în acest centru reconversiunea avusese loc mai înainte. 

Bacău I, amintit documentar pentru întîia dată, ca şi Trotuşul, în pnv1-
legiul comercial din 1408, este în realitate mai vechi ; el precedă întemeierea 
statului moldovean, fiind, după părerea noastră, unul dintre centrele în care 
s-au aşezat „germanii" şi „ungurii'" amintiti în scrisoarea· papală din 1234 3. Un 
indiciu despre vechimea populaţiei ungureşti .din oraş îl constituie faptul, consem-
nat de Ban<lini în 1646, că ea are dreptul să aleagă, alternativ cu românii şi 
în mod egal, conducerea oraşului, adică pe şoltuz sau voit şi pe pîrgari 4. În 
Bacău şi într-o seamă de sate vecine s-au aşezat în 1420 un grup de unguri husiţi 
veniţi din Transilvania ; ştirea ne-o dă Samuel Timon într-una din Epistolele 
sale, citind ca izvor Efemeridele sibiene :J. Dintre satele vecine, Timon aminteşte 
numai .două: Faraoane (Forr6falva) şi Voltsok 6. Primul se a:flă la sud-sud-vest 
de Bacău, la o distanţă de circa 12 km - Bandini zice : „o milă ungurească" 7 ; 

cel de al doilea, numit în secolul al XVII-iea de către români, Balana, ar putea 
fi Bălăneasa de azi, la sud-sud-vest de Faraoani 8. Despre husiţii din Bacău şi 
împrejurimi nu mai cunoaştem alte ştiri ; ei au fost reîntorşi la catolicism, ca 
şi cei din Roman şi Huşi ; data acestei reîntoarceri nu este însă amintită. 

R o m an " I a fost, prin numărul husiţilor din oraş şi din satele vecine, 
un însemnat centru al adepţilor acestei secte. Oraşul era vechi ; nu l-a întemeiat 
voievodul Roman I (c. 1391-c. 1394), aşa cum au susţinut foarte mulţi cerce
tători de la Miron Costin cronicarul pînă la învăţaţii vremii noastre, ci e ante
rior lui 9. Voievodului i se datoreşte cetatea de apărare sau, în cazul cînd exista 
una mai înainte, refacerea şi mărirea ei ; e probabil de asemenea ca sub el să 

se fi mărit ora.şui IO. Găsim trecut Romanul între oraşele ,.volohe", adică româ
neşti, în lista rusă de oraşe, alcătuită, potrivit învăţatului sovietic M. N. Tiho
mirov, între 1387 şi 1392 11. Cea mai veche pecete păstrată a lui, pe acte de la 

1 V. A. Urci oh ia, Codex Bandinus, ·p. 210-212. 
1 H u r m u 21 a k i, Dornmente, II, 5, p. 698. 
3 Const. C. G i urc s cu, "firguri sau oraşe ... 41-42, p. 259. 
• V. A. U r e oh i a, Codex Bandi11m, p. 299 : „Animae catholicorum nudo tan

tum nomine sunt 680. Valachi vero sunt in minori numero, inter quos civitatis officia 
pari pede et alternante vicibus currunt". 

5 Vezi mai sus, p. 28, nota 2. 
8 Ibidem. 
7 V. A. Urechi a, Codex Bandinus, p. 216. 
8 Pentru celelalte sate cu populaţie ungurească din ţinutul Bacăului şi a Trotuşu

lui, vezi Bandini în V. A. Urechi a, Codex Bandinus, p. 205-207, şi raportul din 
1693 în „Ungrisches Magazin", III, p. 91-93. 

8 Vezi diferite păreri în Const. C. G i u re s cu, Tîrguri s'lu oraşe ... p. 261-262. 
io Ibidem, p. 264. 
11 M. N. T i ho mir o v, CnncoH pycCKHX ropo,u.oa .... tn llcTopwrnc1rne aam1c1rn, 

40(1962), p. 218 şi 223: „poMauoa Topr, 11a Mo.11,u.oae" 
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începutul secolului al XVII 1, este în limba latină şi poartă legenda: „+[Sigilluml 
civiurn de 1f.oro Romani 2. întrebuinţarea limbii latine, ca în pecetea de la Baia :J, 
precum şi factura gotică· a. literelor, iaraş1 ca la Baia, ne fac să 
credem că pecetea originară. _a Romanului a fost mai veche decît sfîrşitul 
secolului al XIV-lea 4. Dacă ea ar data din vremea lui Roman-voievod, ar trebui 
să aibă legenda în limba slavă, limba oficială a statului, a cancelariei lui şi a 
bisericii. Tradiţia armenilor din Roman susţine că prima lor biserică, de lemn, 
a fost cumpă.rată de la saşi, în 1355 şi apoi înlocuită printr-una de piatră 5. Faptul 
e foarte posibil, deoarece în 1365 catolicosul Mesrob înfiinţează episcopatul armean 
.din Liov, căruia îi supune şi bisericile din Moldova 6 ; o biserică armeană în 
Roman la 1355 nu are deci nimic extraordinar. Pe de altă parte, existenta unei 
vechi populaţii săseşti în ~oman este sigură : ei îi aparţine acel „Wasserbroth ... 
de Romanoforo", cu nume specific nemţesc, care, în 1469, se judecă la Liov cu un 
armean 7. Alături de saşi au fost şi unguri, aşa cum constatăm şi la Baia, la 
Suceava şi în alte tîrguri moldovene. Ungurii erau şi într-o serie de sate din veci
nătate, ca Săbăoanii şi Berendieştii 8, T ămăşanii, Adjudenii, Lecuşenii etc. 9. Aceşti 
unguri din oraş şi din satele vecine au fost cîştigaţi de propaganda husită ; în 
mijlocul lor s-au stabilit, poate, şi unii din refugiaţii husiţi veniţi din Transil
vania. Cert este că în această regiune husitismul se menţine aproape un veac şi 
jumătate. Abia în 1571 călugărul ungur din Trotuş „Michael Thabuk Fegedinus" 
poate anunta pe episcopul catolic din Kamenec-Podolsk că ungurii din Huşi „şi 
din alt oraş zis Roman şi satele vecine, circa două mii de oameni, care mai înainte 
urmau erezia lui Ioan Huss, s-au convertit la credinta catolică" 10. Ei au nevoie. 
în consecinţă, de preoţi catolici : şi, într-adevăr, episcopul amintit le trimite doi
sprezece asemenea preoţi 11. 

1 Vezi actul din 30 aprilie 1603, la Academia Republicii Socialiste România, (mss.) 
LXI, doc. 14 a ; de asemenea actul din 17 mai 1605, citat de E. V r tosu, Din sigilo
grafia Moldovei şi a Ţării Româneşti, p. 476. 

2 E. V IÎ r t osu, op. cit. 
3 Vezi mai sus, p. 33, nota 1. 
4 C o n s t. C. G i u r e s cu, Tîrguri sau oraşe ... , p. 69. 
li G r. Goii 1 a v, Armenii ca întemeietori de oraşe în partea de răsărit a Europei, 

în „Revista pentru istorie, arheologie şi filologie~, X (1909), p. 245. 
• C. B ar a. c z, Rys dziejow Ormiaskich w Polsce (Schiţă a istoriei armenilor 

in Polonia), Tarnopol, 1869, p. 55 ; V I ad Bă n ăt ea nu, Armenii în istoria şi în viaţa 
românească, Bucureşti, 1938, p. 28 ; i de m, Armenii În toponimia românească. Toponimice 
româneşti de origine armeană, în „Studii şi cercetări lingvistice", 1960, nr. 2, p. 201-217. 

1 N. I 0 r g a, Relaţiiie comerciale ale ţărilor noastre cu Lembergul, Bucureşti, 
1900, P; 11. 

a La 12 mai 1606, voievodul Ieremia Moghilă dăruieşte mănăstirii Secul două sate, 
anume Săbăoanii şi Berendieştii ... care aceste sate au fost drepte domneşti şi ascultătoare 
de ocolul Romanului (Documente privind istoria României, A. veacul XVII, voi. II. 
p. 40). 

o Vezi relaţia din 1599 a episcopului catolic Quirini: „Visitai similimentc la citta 
di Sabograni [Săbăoani !] e le vile. ~erendeşti, To~asiani, . Luca~ian:. G_iudi~ni [_A~ju: 
deni !) et Luciani, et anco l'altre v1cme, nelle quali trova1 tuth gl hab1tant1 latm1 eh 
natione Ungari al numero di trecento fami9lie" (H? r m uz~ k i,. Documente: III, 1, 
p. 549). Săbăoanii, sat mare (cf.. doc~ment1:1I dm V 12 m~t 1_606, ~t~at .m nvot~ 8), 1 _se pa~e 
lui Quirini oraş ; numele satului AdJudem arata locu1ton vemţ1 dm parţ1le Adjudului, 
care a avut de asemenea o veche colonie ungurească. 

10 H u r m u z a k i, Documente, II. 5, p. 698. 
11 Ibidem. 
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T î r g u l N e a m ţ, ca şi Romanul, face parte din oraşele cele mai vechi ale 
Moldovei. Prima menţiune documentară a lui se află în lista rusă de oraşe 
(1387-1392) ; printre oraşele „volohe" ale acestei liste este şi „Neamţul, în 
munţi" : el e pus după „ Tîrgul lui Roman, pe MoMova" şi înainte de „ Piatra 
lai Crăciun" 1. După cum îl arată şi numele, Tîrgul Neamţ a avut şi o. veche 
populaţie germană ; ea era formată din saşi veniţi din Transilvania, din regiunea 
Bistriţei şi Rodnei 2. Un „Leurint'' - germanul Lorenz - din Neamţ şi cu mama 
lui „Tizoane" vînd, la 7 septembrie 1452, mănăstirii Neamţ o bucată de pămînt. 
peste Pîrîul Sec, mai jos de satul Sacalîşe.ştii 3. Iar „besearica cea săsească" din 
tîrg exista încă în 1672 4. în acest mediu din Tîrgul Neamţ, propaganda husită 
a avut ~ucces ; şi .întocmai după cum în Tîrgul Trotuşului Biblia a fost tradusă 
în limba maghiară, aşa şi aici găsim texte bisericeşti în limba germană provenind 
de la husiţi. Ştirea ne-o dă episcopul catolic Bandini, care, vizitînd în 1646 acest 
centru, arată că în biserica lui a aflat, pe lingă un liturghier catolic, „un altul 
în limba germană, lăsat de husiţi", apoi două cărţi bisericeşti tot în limba ger
mană şi fdif erite altele în stare deteriorată 5. Bandini nu precizează .dacă textul 
bisericesc lăsat de husiţi a fost tradus de ei chiar în Tîrgul Neamţ sau adus 
aici din altă parte. Dar comparaţia cu Tîrgul Trotuşului ne face să înclinăm 
spre prima i.poteză, să admitem ci întocmai după cum husiţii unguri au tradus 
Biblia în ungureşte la Trotuş, tot aşa husiţii germani au tradus liturghierul -
eventual şi alte texte bisericeşti - în nemţeşte la Tîrgul Neamţ 6. 

C o t n a r ii, celebru centru viticol la miazăzi de Hîrlău, sînt amintiţi docu
mentar pentru întîia dată la 5 octombrie 1448, cînd Petru-voievod dăruieşte 
mănăstirii din Poiana (Pobrata !) un mertic anual de şase vase de vin „din dese
tina noastră sau de la Hîrlău sau de la Cotnari 7. Numele acestei localităţi este. 
atît prin rădăcina lui, cit şi prin sufix, de origine veche românească şi înseamnă : 
„locuitori ai cotunului sau cătunului", după cum „văl ari" înseamnă „locuitori ai 
văii", iar „poiniţari" „locuitori ai poieniţei sau poieniţelor" 8. Din forma iniţială, 
„cotunari" s-a format forma contrastă „cotnari ", aşa cum din Botuşeni sau Boto
şani, a rezultat, în pronunţarea localnicilor, .,Botşeni". Cotnarii au avut de 
timpuriu o colonie săsească şi ungurească, anterioară, după părerea noastră, venirii 
saşilor husiţi din 1420. Despre ace.ştia din urmă ne informează Samuel Timon în a 
doua Epistolă a sa, avînd drept izvor Efemeridele sibiene ; potrivit acestui izvor, 
saşi şi unguri transilvăneni husiţi şi-au părăsit ţara în anul sus-amintit, stabilin-

1 M. N. T i ho mir o v, op. cit„ p. 223: „ueMe'IL B ropax". 
t C o n s t. C. G i u r c: s cu, Târguri sau oraşe„., p. 299-3011. 
3 M. a o s t ă c h c s c u, Documente moldoveneşti înainte de Ştefan cel Mare, II, 

p. 409-410. 

: N. I org a, St".dii şi document~, VII, p. 375, document din 6 august 1672. 
V. A. Urc: c h 1 a, Codex Bandmus, p. 241 : „Res adhunc tompli aliquae super

sunt, scilicet missale romanum, aliud gennanicum ab Hussitis relictum breviarium et po;;-
tilla germanica, al ii libri laceri tinc:aque consumpti a. ' . 

• J. Macu l'I e k, op. cit„ p. 56-57, admite: o asemenea traducere făcută la lfg.
N_eamţ, în timp. cc: M .. ~an, o~. cit„ p. 101~ crede: că „lucrul nu este sigur, deoarece 
dm ,relatarea lui Band1m nu rc1ase de loc ca aceste texte sfinte s-au tradus în -limba 
germană în Moldova". . 

7 M. Costă c h e s cu, Documente moldoveneşti înainte de Ştefan cel Mare, II, 
p. 365-366. 

8 Const. C. Giurescu, Tîrguri sau oraşe„„ p. 217. 
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du-se cei dintii la Cotnari, iar ultimii la Bacău şi în satele vecine 1. Din rîndul 
saşilor cotnăreni se ridică acel „Gregorius Rozenberger, modernus capitaneus kot
nariensis", pomenit la 9 aprilie 1541 !În socotelile Lvovului 2. ln acest centru a 
înfiinţat Despot-V odă o şcoală medie cu internat, aşadar un colegiu, sub condu
cerea protestantului Ioan Sonuner 3, şi tot aici a .stabilit ,şi r~edinţa episcopului 
protestant Lusimki cu ajutorul căruia voia să convertească pe moldoveni 4. Epis
copul catolic Quirini aminteşte în 1599 de ungurii şi saşii de aici, ai căror copii 
urmau la şcoala ţinută de un luteran transilvănean, care-i învăţa limba ungară 
şi latină 5. 

H u ş i i sînt centrul husit din Moldova de care s-a ocupat mai mult istorio
grafia română. Motivul discuţiei l-a format mai întîi numele său. Unii dintre cer
cetători, în frunte cu Bogdan Petriceicu Haşdeu 6 şi Ion Bogdan 7, au afirmat că 
acest nume se trage de la husiţii unguri emigranţi, care au întemeiat în secolul 
al XV-lea aşezarea. Prin urmare, potrivit acestei opinii, oraşul poartă, în ultimă 
analiză, numele marelui reformator religios. Alţi cercetători, dintre care cităm 
pe episcopul Melchisedec, autorul unei monografii a Huşilor s, şi pe Iorgu Ior
dan 9, ·cred, 1dimpotrivă, că •oraşul îşi trage numele de la un localnic Hus sau 
Husul, boier moldovean, care ar fi întemeietorul aşezării. Se constată într-adevăr 
documentar, în regiunea respectivă, doi stăpîni de moşie numiţi astfel : unul e 
„Husul", a cărui nepoată, Marina, vinde la 22 ianuarie 1495 o parte din satul 
Buzeşti, situat la sud de oraş 10, celălalt este un „Hus" al cărui nepot de fiu, Stan
ciul, vinde de asemenea la 31 martie 1489 o selişte peste Prut, „unde a fost tîrgul 
Săratii" 11, s.pre sud-e9t de 011aş. Oricare dintre cele două explicaţii am admite -
personal înclinăm .spre cea de-a doua 12 - numele oraşului derivă, la urma urme
lor, de la numele de persoană Hus, nume pe care l-a purtat reformatorul religios 
ceh ~i care, de origine slavă, înseamnă în limba cehă gîscă 13. Onomastice şi topo
nomastice de acest fel, provenind din nume de păsări, peşti, patrupede, sînt destul 
de frecvente în limba română 14. 

Localitatea Huşi apare documentar pentru prima dată în scrisoarea din 
17 decembrie 1487 trimisă de Ştefan cel Mare braşovenilor, scrisoare redactată 

1 M. Dan, op. cit., p. 100, nota 60. 
! N. I org a, Relaţiile comerciale„. cu Lembergul, p. 34. 
a Ştefan B î r să nes cu, „Schola latina" de la Cotnari„. 1'ucureşti, 1957, p. 16, 

27, 33 şi 42. 
' Hans Pe t ri, Relaţiunile lui ]akobus Basilikus Heraclide.· zis Despot cu capii 

reformaţiunii atît în Germania cit şi în Polonia şi propria sa activitate ref armatoare în 
Principatul Moldovei, în An. Acad. Rom. Mem. Secţ. Ist., s. 3, t. VIII (1927-192.'~). 
p. 43-44 şi 51-5.3. 

5 Hurmuz a k i, Documente, III, 1, p. 548. 

p. 29. 
a B. P. Hasdeu, Istoria toleranţei religioase În România, ed. 2, Bucureşti, 1868, 

1 I. Bogdan, Documentele lui Ştefan cel Mare, voi. II, p. 191. 
s Episcopu I M e Ichi se dec, Chronica li uşilor, Bucureşti, 1869, p. 9. 
e I org u I or da n, 7 oponimia românească, Bucureşti, 1963, y. 169. 

10 I. B 0 g da n, Documentele lui Ştefan cel Mare, p. 55. 
11 Ibidem, I, p. 372-.375. 
12 Con s t. C. G i u r e s cu, Tîrguri sau oraşe„., p. 238-239. 
13 I org u I or da n, op. cit., p. 169. 
14 Astfel, de pildă, Corb, Pajură, Şoim, Raţă, Păstrăv, Bivol etc. Pentru toponimice 

derivate din asemenea nume de persoană, vezi Iorgu Iordan, op. cit., passim. 
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„în Huschy" 1, .Q găsim 1apoi în hotarnica Vasluiului din 15 octombrie 1491 : 
între punctele de reper ale acestei hotarnice este şi „drumul ce merge de la Vaslm 
la Huşii" 2. Felul cum sînt ·aimintiţi aceştia din urmă, puşi pe acelaşi rang ru Vas
luiul, dă impresia unei aşezări binecunoscute, de o anumită vechime. Pentru a treia 
oară o găsim în pisania, în limba slavă, a bisericii ridicate de Ştefan cel Mare 
aici şi terminate la 30 noiembrie 1495 ; pisania ne arată că lăcaşul „este în Huşi, 
pe Drîslivăţ" 3. 

Nu se poate preciza data cînd s-au întemeiat Huşii, Admiţînd că îşi trag 
numele de la acel tlus pomenit în documentul din 13 noiembrie 1489 şi care a 
trăit cu două generaţii mai înainte, putem admite că ei existau în prima jumătate 
a secolului al XV-iea. Ştefan cel Mare, clădind aici curţi domneşti şi biserica 
respectivă în 1495, a contribuit mult la dezvoltarea tîrgului. Fiul său Bogdan i-a 
arătat o deosebită predilecţie ; multe dintre actele isale sînt datate din Huşi 1• ; 

aici l-a ajuns şi moartea, la 18 aprilie 1517, „în ceasul dintîi al nopţii", cum 
arată letopiseţul 5. 

Ceea ce-i sigur e că în Huşi s-au aşezat unguri husiţi. Faptul rezultă, pe 
de o parte, din ştirile, amintite mai înainte 6, referitoare la emigrarea de unguri 
husiţi în Moldova în răstimpul 1420-1460, ştiri la care se adaugă şi aceea cuprinsă 
într-o bulă papală din 1446, de la papa Eugeniu al IV-iea, pe de altă parte din 
raportul cu data 20 august 1571 al lui George Vasari, secretarul episcopului de 
Kamenec-Podolsk. În bula amintită, papa scrie : „Aflăm cu cea mai mare neplă
cere cum că în regatul (sic !) Moldovei s-ar fi adăpostit o mulţime de eretici, mai 
cu seamă din abominabila sectă a buşiţilor" '· Iar Via.sari comunică nunţiului 
papal următoarele : „Vă înştiinţez cum că Mihail Tabuk Fegedin, predicator 
foarte elocvent. ungur de origine, care locuieşte la Trotuş, în Moldova, la hotarul 
Transilvaniei, a adus la cunoştinţa episcopului de Kamenec că ... ungurii din oraşul 
Huşi şi dintr-alt oraş numit Roman şi din satele vecine, ca Ia două mii de oameni, 
care mai înainte urmau erezia lui Ioan Huss, s-au convertit la credinţa catolică" fl. 

Cere deci să li se trimită preoţi catolici, ceea ce episcopul de Kamenec şi înde
pli.neşte !l. Combinînd toate aceste ştiri, rezultă că ungurii husiţi refugiaţi în 
Moldova s-au putut aşeza la Huşi cel mai de vreme în 1420, data cronicei bise
ricii din Levoea to şi cel mai tîrziu în 1460, .dată pe care o găsim la episcopul 
Bandini şi pe care acesta a putut s-o ia şi din tradiţia localnicilor, atunci cînd i-a 
vizitat în 1646 li. Pentru prima parte .a acestui interval, şi anume pînă la 1437, 

1 l. Bogdan, Documentele lui Ştefan cel Mare, II, p. 379. 
2 Ibidem. I, p. 483, cu cmendatia : Huşi în loc de Huşii. 
3 G. Bal ş, Bisericile lui Ştefan cel Mare, Bucureşti, 1926, p. 68, „Hlta 1i. rl5co qio 

H~ 4P'ICAHlllH" cf. Re/1ertoriul monume11telor lui Ştefan cel Mare. Bucureşti, 195g, 
p. 124, unde se emendează : „ Bb rtlco[.X]" judecind după forma rl5co , lapicidul 
trebuie să fi fost rus sau să fi învăţat într-un mediu rus. 

' Dornme11te privind istoria Rmnci11ici, A, veacul XVI, voi. I, p. 42-96 (docu
mente din anii 1505-1515). 

5 Letu/1isef11/ 1ării Moldovei pină la Aron-Vodă (1359-159.5), ed. C. Giurescu, 
Bucureşti, 1916, p. 126. 

8 Vezi mai sus, p. 26-27. 
7 B. P. H a s de u, Istoria toleranţei religioase În Romania, l'· 28. 
8 H u r m u z a k i, Documente, II, 5, p. 698. 
8 Ibidem. 
10 Vezi mai sus, p. 2i. 
11 Ibidem. p. 28, nota 1 cf. V. A. Urc c hi a, Codex Bandinus, p. 196-197, 
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anul · morţii împăratului Sigismund, pledează ştirea din cronica ungară a lui 
Szekely Istvan, alcătuită. în 1599, care arată că pe timpul amintitului împărat 
husiţii s-au dus în Moldova (Moldovăba) şi d voievodul ţării, dîndu-le voie să 
întemeieze un ·oraş, ei s-au aşezat la Huşi („Hussvărosnak") l. Din alite lzvoare 
ştim apoi că, în afară de Huşi, ungurii s-au mai stabilit şi în satul Corni. din 
imediata vecinătate 2, precum şi în satul Răducăneni din extremitatea fostului 
ţinut al Fălciuiui, spre norid-nord-vest de oraş 3. 

Populaţia ungurească din Huşi s-a menţinut ca număr şi după ce s-a reîn
tors la catolicism. Bandini dă cifra de 682 de catolici, inclusiv copiii 4 ; el adaugă
informaţie foarte preţioasă - că şoltuzul oraşului se alege, alternant, din rindul 
românilor şi al ungurilor Ci, ceea ce arată vechimea şi numărul apreciabil al mem
brilor coloniei ungureşti din acest centru 6. 

Ciubăr ciul, sau Ciob ă r ciul, apare pentru întîia dată în documen
tele interne moldoveneşti la 8 aprilie 1528, cînd Petru Rareş dăruieşte lui Toader 
logofătul satul Starosilţi, din care o treime fusese a lui „Fătul, pîrcălab de Cio
bărcii" (w-r 'IOGp~'liH)7 Ca tîrg sau oraş. reprezentat prin două turnuri, 
ca şi Tighina, figurează în harta lui George Reichersdorf. alcătuită pe temeiul 
informaţiilor culese de autor în Moldova în timpul primei domnii a ·1ui Petru 
Rareş (1527-1538) 8. I se spune în izvoarele secolului al XVI-lea civitas 9 şi 
oppidum 10, adică oraş. 

Ciubărciul c::ste însă mai vechi decît prima menţiune documentară. Izvoarele 
din secolele XVII-XVIII arată în acest tîrg o colonie de unguri, şi anume. 
aşa cum afirmă în 1 i66 misionarul P. Zold, de unguri husiţi 11. Prima menţiune 
despre ungurii din Ciubărciu o găsim la călătorul italian, călugărul Niccolo 
Barsi- da Lucea. El ne spune că în 1639 existau în această localitate, pe lîngă 
un număr însemnat de moldoveni, şi vreo ,.treizeci de case de unguri catolici. 

t J. Macu re k, Hwtistvi..., p. 91. 
I EI? i 6 copu 1 M e 1 c h i s edec, Chronica Huşi/or, p. 5. 
3 Ibidem, .p. 6. 
4 V. A. Urechi a, Codex Bandinus, p. 196-19i. 
5 Ibidem. 

_ • Nu numai Bandini arată că sînt mai mulţi unguri decît români dar şi călătorul 
G. Dousa, a cărui relaţie s-a tipărit în 1599 : „oppidum Hus non tam valachis quam 
hungaris incolis transieram" (De itinere Constantinopolitane, Lcyden, 1599, p. 82). Faţă 
de aceste două opinii concordante, aceea a episcopului Quirini, care afirmă că în Huşi, 
în 1597, la un total de 1 300 (o mie trei sute) <le familii erau numai 72 catolice, pare 
curioasă. Observăm, în primul rînd, că cifra totală de 1 300 familii, faţă de 400 în 
Roman, face impresia unei vădite exagerări. Iar numărul mic de catolici înseamnă sau 
că reîntoarcerea husitilor din Huşi la catolicism n-a fost generală, aşa cum afirma Mihail 
Tobuk Fegedin în 1571, o mare parte a lor păstrînd vechea credinţă, sau că informa-
ţiile ce i s-au dat lui n-au fost exacte. · 

7 T h. Co cJ. re s cu. Uricariul, XVIII, p. 112-113; cf. Documente privind isto
ria· României, A, veacul XVI, voi. I, p. 294. 

B Al. Papi u-1 la r ian, T esaur de monumente istorice, III, p. 1.34-135 şi 122 ; 
numele este însă greşit gravat : „Tubarcza". 

t Vezi raportul din 24 august 1551 al starostelui polon N. Sienyawski : „„.civita
tem Czuburcza, item Galacz civitatem„." (N. I o r g a, Studii istorice as1t/Jra Chiliei şi 
Cetăţii Albe, Bucureşti, 1900, p . .330). 

10 Hurmuz ac hi, Documente, II, I, p. 430 (doc. din 7 iunie 1562) : „Degiene ex 
opp,ido Chreberchc ad fluuium Nester" . 

. 11 P. Z o 1 d, Reise nach der Mol dau, in Ungrisches Magazin, III, Pressburg, 1 i83, 
p. Hi.5 ; M. D an, op. cit., p. 28.'3. 
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cu o biserică nouă" 1. Şapte ani mai tîrziu, în 1646, episcopul Bandini relatează 
şi el că locuitorii din Ciubărciu erau „unguri şi români" - primii în număr de 
două sute, inclusiv copiii 2. 

Primele informaţii asupra epocii stabilirii ungurilor în Ciubărciu ni le dau 
doi călători de la începutul secolului al XVIII-iea. Primul dintre ei, un ungur 
care ajunge la 20 martie 1706 în localitate, scrie că pe timpul regelui Vladislav, 
cel mort la Vama în 1444, au fost colonizaţi unguri la Ciubărciu şi în cîteva 
sate din preajma Cetăţii Albe 3. Cel de-al doilea călător, tot un ungur, anume 
Raday Pal, ne dă din Bender (Tighina), la 6 decembrie 1709, informaţii simi
lare. Şi el ştie de venirea ungurilor în această regiune în secolul al XV -lea, şi 
anume după ce regele Vladislav a fost bătut la Vama 4. Iezuitul Carol Peterffy 
ştie numai în mod general de diferitele sate în care se vorbeşte ungureşte în Mol
dova şi Ba.sarabia 5. tn schimb, misionarul P. Z8ld. afirmă în 1766, că ipe vremea 
cînd domnea în Ungaria Mateiaş Corvinul, husiţii, nemaifiind toleraţi în. Mol
dova, s-au stabilit aici la Ciubărciu, întemeind în jurul tîrgului şi trei sate, pe 
care le-au botezat, după moda husită, cu nume de sfinţi : Sf. Petru, Sf. Ioan şi 
Sf. Antal 6. Ştirea lui Zold cuprinde însă inexactităţi : ea afirmă mai întîi, luîn
du-se după situaţia din vremea sa cînd Ciubărciul aparţinea hanului tătăresc, 
că husiţii ace.ştia ar fi venit din Moldova, considerînd Moldova altă ţară. Se ştie 
însă că în secolul al XV-iea Ciubărciul era în Moldova. Pe de altă parte, este 
constatat că husiţii au trăit netulburaţi atît la Roman, cit şi la Huşi în cursul 
secolelor XV-XVI, pînă la 15 71. Aşa incit ştirea venirii lor, din cauza persecu
ţiilor pe care le-ar fi suferit în Moldova, este de asemenea greşită. Reţinem însă 
informaţia preţioasă că ungurii din Ciubărciu au fost husiţi şi, în consecinţă, 
conchidem că aşezarea lor aici a trebuit să se petreacă, după toate probabili
tăţile, în secolul al XV-iea, fie pe vremea lui Alexandru cel Bun, cum;·cred 
unii cercetători ai husitismului 7 - şi într-un asemenea caz nu înainte de 1420 -, 
fie mai tîrziu, în timpul fiilor acestuia, contemporani cu regele Vladislav, cel căzut 
la Vama, fie, în sfîrşit. sub Ştefan cel Mare 8. Stabilirea acestor colonişti unguri, 
pe de o parte, căderea Cetăţii Albe sub turci {1484) şi deci strămutarea pîrcălabu
lui moldovean de aici mai spre miazănoapte, la Ciubărciu 9, pe de alta,· au con
tribuit la dezvoltarea acestei aşezări, care reprezintă punctul cel mai înaintat 
spre răsărit al coloniilor husite din Moldova 10. 

1 Const. C. G i u re s cu, Le voyage de Niccolo Barsi en Moldavie, p. 55. 
! V. A. U r e c h i a, Codex Bandinus, p. 330. 
3 T ha I y K â 1 man, Bessarâbiai Magyarok, În „Szâzadoka, II (1868), p .. 582. 
4 Ibidem, p. 583. 
5 A. Vere s s, Bibliografie româno-maghiară, I, Bucureşti, 1931 p. 216-217. 
1 P. Z o Id, op. cit .. p. 105 ; cf. M. Dan, op. cit., p. 283. 
7 N. Drăgan, Recenzia lucrării lui T oth-Szabo Pâl, A csehhuszita mozgalmak 

es ura/om tărtenete Magyarorszâgon, Budapesta, 1917, În „Dacoromania w, III (192S), 
p. 91 l. 

8 J. Macu re k, Husitstvi..., p. 65 crede că husiţii din Ciubărciu au venit la Huşi 
şi Roman. sub Ştefan cel Mare, spre finele secolului al XV-iea. 

1 Const. C. G i u re s cu, Tîrguri sau oraşe ... , p. 215. 
10 Acest studiu, aproape la fel, a apărut la începutul anului 1962 în volumul ·oma

g!al închinat P.~~f~sorul~i0 J. ~~curek •• d~ către Facultatea de filozofie a Univer:sitătii 
dm Bmo (Utoczste husitu a 7e71ch stredzska v Moldavsku, în Sbornik praci Jilo1d{iche 
fakult:v brnenske Vniversity, Rofoik, X, 1961, Rada historicka, c. 8 Brno 1'961 p. 
105-120). , ' • 
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